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Gründung durch Wilhelm Spang
Fundación de Wilhelm Spang

1912

Umstellung der Produktion auf 
Blumentöpfe
Reorientación de la producción de 
macetas

1950

Ausbau auf 3 Produktionswerke 
am Standort Ransbach-Baumbach
Ampliación a tres plantas de pro-
ducción en Ransbach-Baumbach

1993

Parallele Verarbeitung von 4 Ton-
massen an einem Standort
Procesamiento simultáneo de 
cuatro materiales arcillosos en una 
sola planta de producción

2000

Aufbereitung und Verarbeitung der 5. 
Tonmasse "weißer Ton" zur Veredelung

Preparación y procesamiento del quinto 
material arcilloso, "arcilla blanca", para 

acabados posteriores.

2009

100 jähriges Firmenjubiläum
100 aniversario

2012

Mit der Kraft der Sonne erzeugen wir bereits seit 2007 Solar-
strom, bei einer maximalen Leistung von 1.000 kWp. 
Alle hierfür geeigneten Gebäude wurden mit Photovoltaikanla-
gen nachgerüstet.
Utilizamos la energía del sol para generar electricidad solar con 
una potencia máxima de 1.000 kWh desde 2007. Gradualmen-
te, todas nuestras instalaciones se han equipado con energía 
fotovoltaica..

Meilensteine
Hitos
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100 jähriges Firmenjubiläum
100 aniversario

2012

Eintrag der Markenlabel                        
und	                 für veredelte Töpfe 
und Übertöpfe
Registro de las marcas                          y
                          para macetas ter-
minadas y macetas de tapa

2011

2017
Konstruktion und Inbetriebnahme 
einer modernen Pulverbeschich-
tungsanlage 
Construcción e implementación de 
una moderna máquina de recubri-
miento en polvo

Aufbereitung und Verarbeitung der 
6. Tonmasse "GRANIT"

Preparación y procesamiento del 
sexto material arcilloso "GRANITO"

2018 2020

Inbetriebnahme der neuen 
Aufbereitung

Instalación de la nueva planta de 
preparación
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Warum? Darum! 
¿Por qué? ¡Por eso!
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Unsere Produkte erhalten Sie exklusiv über den Fachgroßhandel – aus gutem 
Grund. Unsere erfahrenen Handelspartner stellen sicher, dass Spang Pflanzgefäße 
schnell, effizient und passgenau beim Endkunden ankommen. So können wir uns 
auf das konzentrieren, was uns seit über 100 Jahren auszeichnet: Qualität, Nachhal-
tigkeit und Innovation.

 
Seit vier Generationen fertigen wir Blumentöpfe mit Leidenschaft und Verantwor-
tung. Als Trendsetter unserer Branche entwickeln wir stetig neue Formen, Tonmi-
schungen und Oberflächen – damit Sie flexibel auf die Wünsche Ihrer Kundschaft 
reagieren können.

 
Von der ersten Idee bis zur sicheren Verpackung bieten wir Ihnen persönliche Bera-
tung und maßgeschneiderten Service. Mit fachlichem Know-how und viel Herzblut 
begleiten wir Sie auf dem Weg zum Erfolg.

Nuestros productos están disponibles exclusivamente a través de 
mayoristas especializados, y con razón. Nuestros socios de distribu-
ción con amplia experiencia garantizan que las sembradoras Spang 
lleguen al cliente final con rapidez, eficiencia y precisión. Esto nos 
permite concentrarnos en lo que nos ha distinguido durante más de 
100 años: calidad, sostenibilidad e innovación.

 
 
Llevamos cuatro generaciones fabricando macetas con pasión y res-
ponsabilidad. Como pioneros en nuestro sector, desarrollamos cons-
tantemente nuevas formas, mezclas de arcilla y superficies para que 
pueda responder rápidamente a los deseos de sus clientes.

 
 
Desde la idea inicial hasta el embalaje seguro, le ofrecemos asesora-
miento personalizado y un servicio a medida. Le acompañamos en 
el camino hacia el éxito con experiencia profesional y mucha pasión.
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Wasser sparen?! 
Kinderleicht:

¿Conservar el agua? 
Pan comido:

Wasser sparen mit
Ahora aqua con
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Die cleveren AQUASAFE Bewässerungssysteme aus unbehandeltem Terrakotta sorgen auf natürliche Weise für eine konstante 
Wasserversorgung. Das poröse Material gibt Feuchtigkeit langsam und gleichmäßig an die Erde ab – genau dort, wo sie ge-
braucht wird: an den Wurzeln. So entsteht ein natürlicher Wasservorrat im Boden, der tiefes Wurzelwachstum fördert und Ihre 

Pflanzen widerstandsfähiger gegen Trockenperioden macht.

Sei smart und spare Wasser... mit dem Bewässerungssystem AQUASAFE!

Unsere AQUASAFE-Sets sind in den Größen 11, 14 und 22 cm erhältlich – ideal für Hochbeete, Gemüsebeete oder direkt 
im Garten. Praktisch vorsortiert auf Display-Paletten sind sie sofort einsatzbereit für den Verkauf.

Kinderleichte Anwendung

100% natürlicher Wasserspeicher

Kontinuierliche Wasserabgabe

Fördert tiefes und gesundes Wurzelwachstum

Insektenfreundlich, da Abdeckung als Insekten-/Vogeltränke genutzt werden kann

Los ingeniosos sistemas de riego AQUASAFE, fabricados con terracota sin tratar, garantizan un suministro constante de agua de 
forma natural. El material poroso libera la humedad de forma lenta y uniforme en el suelo, justo donde se necesita: en las raíces. 
Esto crea una reserva natural de agua en el suelo, lo que promueve el crecimiento profundo de las raíces y aumenta la resistencia 

de las plantas a los periodos de sequía.

Agua segura y eficiente... ¡con el sistema de riego AQUASAFE!

Nuestros kits AQUASAFE están disponibles en tamaños de 11, 14 y 22 cm, ideales para bancales elevados, huertos o directamente 
en el jardín. Convenientemente preclasificados en palés de exhibición, están listos para su venta inmediata.

Fácil de usar

Almacenamiento de agua 100 % natural

Liberación continua de agua

Promueve un crecimiento profundo y saludable de las raíces

Apto para insectos, ya que la tapa se puede usar como bebedero para insectos y pájaros

für mehr Pflanzenfreude!

Para disfrutar más de las plantas
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NEW
Die Designserie Elara begeistert mit ihrer dünnwandigen, modernen Formgebung und ei-

nem besonders großzügigen Pflanzvolumen. Die klar nach oben offene Silhouette sorgt 
für einen zeitlosen, urbanen Look – ideal für stilvolle Außenbereiche. Erhältlich in vier 

Größen und künftig in den Farbvarianten Granit und Basalt, lässt sich Elara vielseitig einset-
zen – von der dekorativen Einzelplatzierung bis zur harmonischen Gruppenbepflanzung.  
Mit dem passenden Untersetzer XLU wird Elara zum stilvollen Highlight auf der Terrasse, im 
Eingangsbereich oder im Garten.

La serie de diseño Elara impresiona por su forma moderna de paredes finas y su generoso 
volumen de planta. Su silueta, claramente abierta en la parte superior, crea un aspecto 
urbano y atemporal, ideal para exteriores con estilo. Disponible en cuatro tamaños y ahora 

en los colores granito y basalto, Elara ofrece una gran variedad de usos, desde una colocación 
individual decorativa hasta una armoniosa plantación en grupo.

Con el plato XLU a juego, Elara se convierte en un elemento destacado en la terraza, la entrada 
o el jardín.

Elara Granit – Schlank. Elegant. Grosszügig.
Elara Granit – Esbelta. Elegante. Generosa.

Unsere beliebte Outdoorserie ORA wächst: Mit den neuen Größen 13–19 cm 
wird ORA noch vielseitiger – ideal für die Anzucht, Kräuterpflanzen oder de-
korative Akzente in kleinen Beeten, auf dem Balkon oder Fensterbrett.

 
Robust, wetterfest und stilvoll – ORA Outdoor überzeugt durch Funktio-
nalität und Design in bewährter Qualität. Perfekt für alle, die draußen wie 
drinnen gerne natürlich gestalten.
 

Nuestra popular serie de exterior ORA crece: con los nuevos tamaños 
de 13 a 19 cm, ORA es aún más versátil, ideal para cultivar plantas 
aromáticas o añadir toques decorativos a pequeños parterres, bal-

cones o alféizares.
Robusta, resistente a la intemperie y elegante, ORA Outdoor impresiona por su funcionalidad y di-
seño de calidad comprobada. Perfecta para quienes disfrutan de un diseño natural tanto en interio-
res como en exteriores.

ORA – Jetzt auch in kleineren Grössen!
ORA - ¡Ahora también en tamaños más pequeños!
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NEW
Pillar Outdoor - Stilvoll für drinnen und draussen
Pillar Outdoor - Elegante para interiores y exteriores

Die beliebte Topfserie PILLAR gibt es jetzt auch für den Outdoorbereich – mit Bodenloch und passendem Unterset-
zer. In den Materialien Granit und Basalt bringt PILLAR modernes Wohnambiente stilvoll auf Terrasse und Balkon.  
Ob zur Direktbepflanzung oder mit Einsatz – PILLAR ist vielseitig einsetzbar und auch als wasserdichter Übertopf für den Innen-

bereich erhältlich.
 
Erhältlich in verschiedenen Größen – für urbanes Design in jedem Raum und Garten.

La popular serie de macetas PILLAR ahora también está disponible para exteriores, con un orificio en la base y plato a juego.
En granito y basalto, PILLAR aporta con estilo un ambiente moderno a patios y balcones.
Ya sea para plantar directamente o con un inserto, PILLAR es versátil y también está disponible como maceta impermeable para 

interiores. 

Disponible en varios tamaños, para un diseño urbano en cualquier habitación y jardín.
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Terracotta - von Haus aus nachhaltig!  
Terracota - ecológica por naturaleza!

Terrakotta ist 100% natürlich:
Die Tongefäße werden aus natürlichen Rohstoffen - Ton, Lehm und Wasser gefertigt. Es werden keine künstlichen 
Materialien eingesetzt.

Terrakotta ist langlebig:
Die Töpfe und Schalen sind hoch gebrannt und haben einen langen Lebenszyklus. Bei entsprechender Handhabung 
werden die Tongefäße über Jahrzehnte einsatzfähig bleiben.

Terrakotta ist vielseitig:
Als Pflanzgefäße, Dekoration, zum Basteln ... als Vogelfutterstelle oder Tränke, zum Befüllen von Gabionen, als Drai-
nage bei der Bepflanzung - selbst als Grill können Tontöpfe verwendet werden. 

Terrakotta ist recyclefähig:
Der gebrannte Ton ist leider nicht biologisch abbaubar. In seiner Konsistenz dauerhaft verändert, wird der Ton nicht 
mehr zu einem organischen Bestandteil der Erde. Aber keine Sorge, Ton ist zu 95% recyclefähig und kann auch nach 
seinem Gebrauch sinnvoll weiterverwendet werden.

La terracota es 100 % natural:
Las vasijas de arcilla están hechas de materias primas naturales: arcilla, marga y agua. No se utilizan 
materiales artificiales.

La terracota es duradera:
Las macetas y cuencos son resistentes a la incineración y tienen una larga vida útil. Con un manejo ade-
cuado, las vasijas de arcilla pueden durar décadas.

La terracota es versátil:
Como maceteros, decoración, para manualidades, como alimento o abrevadero para pájaros, para rel-
lenar gaviones, como drenaje durante la siembra; las macetas de arcilla también pueden usarse como 
parrillas.

La terracota es reciclable:
La arcilla cocida no es biodegradable. Al cambiar su consistencia permanentemente, la arcilla deja de 
ser un componente orgánico de la tierra. Pero no se preocupe, la arcilla es 95 % reciclable y puede reuti-
lizarse después de su uso.
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Terracotta - von Haus aus nachhaltig!  
Terracota - ecológica por naturaleza!

Das Geheimnis für frostsichere Terracotta liegt in einer 
guten Drainage: Sorgen Sie für eine gute Drainage 

bei der Bepflanzung, befreien Sie das Bodenloch im Herbst von 
Verunreinigungen und stellen Sie das Gefäß auf Tonfüße, um 
Staunässe und Festfrieren am Boden zu vermeiden.

El secreto para que la terracota sea resistente a las 
heladas es un buen drenaje: asegúrese de que haya 

un buen drenaje durante la plantación. En otoño, limpie 
el fondo del agujero y coloque el recipiente sobre patas 
de arcilla para evitar el encharcamiento y la congelación.

Ein neuer Topf ist in der Regel frei von Ausblühungen. Damit dies so bleibt haben 
Sie die Möglichkeit seine Oberflächen zu versiegeln. Der Fachhandel bietet eine 

Reihe von Imprägniermitteln an, die helfen das Ausblühen zu verhindern. Der Topf 
verliert damit zwar die Porosität, wird aber auch nicht mehr ausblühen. Düngestoffe 
sollten nur nach Anleitung verwendet werden. Verzichten Sie auf zu häufiges Dün-
gen. 

Una maceta nueva suele estar libre de eflorescencias. Para mantenerla 
así, puede sellar su superficie. Algunas tiendas ofrecen una gama de 

impregnantes para ayudar a prevenir las eflorescencias. Esto significa que la ma-
ceta pierde su porosidad, pero ya no podrá eflorescer. Los fertilizantes solo de-
ben usarse según las instrucciones. No los use con demasiada frecuencia.

Vielseitig einsetzbar: Ideen rund um den Topf!
Altamente versátil: ¡ideas en torno a la cerámica!!

#upcycling

#proyectosdereciclaje
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Apropos Nachhaltigkeit 
Hablando de respeto por el medio ambiente 

Keine Produktionsabfälle
In der Produktion entstehen keine deponiepflichtigen Abfälle oder Abwässer. Alle verwendeten Ma-

terialien werden wiederaufbereitet und dem Stoffprozess wieder zugeführt. Produktionsbruch wird 
ausgesondert und fein vermahlen erneut dem Materialkreislauf zugeführt. Dieses Recycling hilft 
die natürlichen Rohstoffressourcen und die Umwelt zu schonen.

Producción sin residuos
Durante la producción no se generan residuos de depósito ni aguas residuales. Todos los materiales 

utilizados se reciclan y reutilizan en el proceso de producción. Los residuos de producción se clasi-
fican, se micromolen y se devuelven al flujo de materiales. Este reciclaje contribuye a la conservación 

de las materias primas naturales y a la protección del medio ambiente.

Made in Germany
Die ausgewählten Rohstoffe für unsere Pflanzkeramik stammen aus der Region Westerwald. Dabei 

schonen kurze Transportwege die Umwelt  - sowohl bei der Rohstoffbeschaffung als auch beim 
späteren Versand der Töpfe. 

Hecho en Alemania.
La materia prima para las macetas de cerámica proviene de la región de Westerwald. Las rutas de 

transporte cortas contribuyen a la preservación del medio ambiente. Esto aplica tanto al transporte 
de la materia prima como a la distribución de las macetas.

Re-Naturierung der Tongruben
Nicht nur der Laubfrosch profitiert von den Biotopen, welche durch die Re-Naturierung der ehemali-

gen Tongruben entstehen. Diese oftmals eher tieferliegenden und daher windgeschützten ehemali-
gen Ton- und Lehmgruben bilden ein besonderes Mikroklima aus, das die Ansiedlung von Tieren 
und Pflanzen ermöglicht.

Renaturalización de minas de arcilla
No solo las ranas arbóreas europeas se benefician de los biotopos creados mediante la renatura-

lización de las antiguas minas de arcilla. Muchas especies animales autóctonas descubren nuevos 
hábitats. Las antiguas minas de arcilla, a menudo más bajas y protegidas del viento, crean un microcli-

ma especial que permite el asentamiento de animales y plantas.

Sonnenpower
Im Gegensatz zu sonstigen Energiequellen verursacht die Solarenergie keine Emissionen und belastet 

weder unsere Umwelt noch das Klima. Mit der Kraft der Sonne erzeugen wir bereits seit 2007 Solar-
strom bei einer maximalen Leistung von 1.000 kWphot. Alle hierfür geeigneten Gebäude wurden 
mit Photovoltaikanlagen nachgerüstet.

Energía solar
A diferencia de otras fuentes de energía, la energía solar no genera emisiones ni daña el medio 

ambiente ni el clima. Utilizamos la energía solar para generar electricidad solar con una potencia 
máxima de 1000 kWh/h desde 2007. Gradualmente, todas nuestras instalaciones se han equipado 

con sistemas fotovoltaicos.
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Langfristige Partner
Wir wollen keinen Außendienst. Stattdessen arbeiten wir mit unseren internationalen Vertrieb-

spartnern zukunftsorientiert zusammen. Viele unserer Mitarbeiter feiern ihr 10- oder 25jähriges 
Betriebsjubiläum mit uns. Faire und langfristige Beziehungen sind unsere Erfolgsgarantie.

Colaboración a largo plazo
No buscamos un equipo de campo. En cambio, trabajamos con visión de futuro con nuestros so-

cios de distribución internacionales. Nuestros empleados celebran con creces su décimo o 25 ani-
versario con nosotros. Estas relaciones justas y a largo plazo son los valores fundamentales de Spang.

Effizient - nicht nur beim CO2

Moderne Filteranlagen, Wärmerückgewinnung und umweltverträgliche Oberflächenveredelungen:  
Wir entwickeln unsere Produktionsanlagen und verwendeten Materialien ständig weiter. Alle Roh-, 
Hilfs- und Betriebsstoffe werden nach Möglichkeit stets regional zugekauft.

Eficientes, no solo en cuanto a CO2

Filtros de gas modernos, recuperación de calor y acabados superficiales respetuosos con el medio 
ambiente: perfeccionamos constantemente nuestros equipos y materiales de producción. Siempre 

que sea posible, adquirimos materias primas y suministros operativos a nivel regional..

Weniger Müll
Unsere Transportverpackungslösungen sind so weit optimiert, dass wir mit minimalem Verpa-

ckungsmaterial unsere Töpfe weltweit versenden können: auch das schont die Umwelt, spart Ver-
packungsmaterial und reduziert die Transportkosten erheblich.

Menos residuos
Nuestras soluciones de embalaje para el transporte están optimizadas para que, con un mínimo 

de material de embalaje, nuestras macetas puedan enviarse a todo el mundo: esto también cont-
ribuye a la conservación del medio ambiente, ahorra materiales de embalaje y reduce significativa-

mente los costes de transporte.

Verantwortung
Bei uns stehen langfristiger, ökonomischer Erfolg mit ökologischer und sozialer Verantwortung in 

Einklang. Partnerschaftliche und langfristige Kundenbeziehungen, das Bekenntnis zum Standort 
Deutschland und die damit verbundene soziale Verantwortung prägen Spang  - von einer Gene-
ration zur Nächsten.

Responsabilidad
Para nosotros, el éxito económico a largo plazo está en armonía con la responsabilidad ecológica 

y social. Las relaciones a largo plazo con los clientes, basadas en la colaboración, el compromiso 
con Alemania como sede comercial y la consiguiente responsabilidad social, han sido la dedicación de 

Spang, de generación en generación.

- 	 von einer Generation zur Nächsten!
-	 ¡De una generación a la siguiente!
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Die Abbildungen unterliegen drucktechnischen und produktspezifischen Abweichungen. Sie sind nicht farbverbindlich. Keramik wird aus natürlichen Rohstoffen hergestellt. Diese unterliegen bei der Fertigung gewissen Toleranzen, daher können Maße und Gewichte in diesem Katalog nur als Richtwerte angesehen werden. Es gelten die jeweils gültigen Allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen der Westerwälder Blumentopf-Fabrik Spang GmbH & Co. KG.
Las ilustraciones pueden variar según la impresión o las especificaciones del producto. Las imágenes no constituyen prueba del contrato. La cerámica está hecha de materiales naturales. Estos materiales presentan tolerancias de fabricación, por lo que las medidas y pesos de este catálogo son solo orientativos. Se aplican las condiciones generales de venta y entrega vigentes de Westerwälder Blumentopf-Fabrik Spang GmbH & Co. KG

Unsere Artikelnummern | Nuestros números de artículos

Regalfertige Lösungen
Soluciones listas para 
usar

die kleinstmögliche Einheit der regalfertigen 
Verpackung:
vordefinierte Abnahmemengen, inklusive          
GTIN, für den Kosumenten, leichteres Hand         
ling im Retail. Ein unschlagbarer Service für          
unsere Großhandelspartner.

Es la unidad de compra más pequeña posible 
de nuestros envases listos para usar: cantida-
des predefinidas, incluyendo GTIN, para el 
consumidor final, y una manipulación más 
sencilla en el comercio minorista. Un servicio 
inigualable para nuestros socios mayoristas.

-B

Easy Pick Verpackung
Elección fácil: inner packs

-F minimaler Schutz für kleine Ge-
binde. Folienverpackung ist platz-
sparend und erlaubt maximale 
Ausladung der Paletten.

Es la unidad de compra más 
pequeña posible de nuestros en-
vases listos para usar: cantidades 
predefinidas, incluyendo GTIN, 
para el consumidor final, y una 
manipulación más sencilla en el 
comercio minorista. Un servicio 
inigualable para nuestros socios 
mayoristas.

-K für unsere Kleinsten - sichere 
Kartonverpackung für die Blu-
mentöpfe 2 - 6 cm.

Para nuestros pequeños: emba-
laje de cartón seguro para las 
macetas de 2 a 6 cm.

Töpfe | M
acetas

Käste
n | Ja

rdineras

Schalen | C
uencos

Zubehör | 
Accesorio

s

Die ersten drei Ziffern bestimmen die 
Form des Artikels.

Los primeros tres dígitos determinan 
la forma del artículo.

Form
Forma
0 0 1 -

Die folgenden drei Zahlen geben 
Aufschluss über Bodenloch und Ma-
terial des Produkts. Beginnt die Zahl 
mit 1, ist der Artikel ohne Bodenloch. 
Eine 0 zu Beginn kennzeichnet Arti-
kel mit Bodenloch.

Los tres números siguientes indican 
el orificio inferior y el material del 
producto. Si el número empieza por 
1, el artículo no tiene orificio inferior; 
si empieza por 0, significa que sí lo 
tiene

Material
Material

0 0 1 -
Die drei nächsten Ziffern erläutern 
die Abmessung des Gefäßes: bei BLT, 
UNT und K ist dies der Innendurch-
messer in mm, bei allen anderen 
Produkten entspricht die Zahl dem 
Außendurchmesser in mm - immer 
gerundet auf halbe Zentimter.
Los siguientes tres dígitos se refieren 
a las medidas del envase: BLT, UNT y 
K indican el diámetro interior en mm. 
Cualquier otro producto se refiere al 
diámetro exterior en mm, siempre 
redondeado a medio centímetro.

Größe
Talla

1 0 0 - 

Dekor
Acabado

0 0 0 -

El acabado se describe en la cuarta 
posición del número de artículo

010 Impermeable
020 Vidriada
200 - 499 para el acabado        

                  

Das Dekor wird an vierter Stelle der 
Artikelnummer beschrieben:

010 für Imprägnierung
020 für Glasur
200 - 499 für Farben der 

                   

2025 - Katalog OUTDOOR-MMV final.indd   162025 - Katalog OUTDOOR-MMV final.indd   16 25.09.2025   13:26:4425.09.2025   13:26:44



17

Die Abbildungen unterliegen drucktechnischen und produktspezifischen Abweichungen. Sie sind nicht farbverbindlich. Keramik wird aus natürlichen Rohstoffen hergestellt. Diese unterliegen bei der Fertigung gewissen Toleranzen, daher können Maße und Gewichte in diesem Katalog nur als Richtwerte angesehen werden. Es gelten die jeweils gültigen Allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen der Westerwälder Blumentopf-Fabrik Spang GmbH & Co. KG.
Las ilustraciones pueden variar según la impresión o las especificaciones del producto. Las imágenes no constituyen prueba del contrato. La cerámica está hecha de materiales naturales. Estos materiales presentan tolerancias de fabricación, por lo que las medidas y pesos de este catálogo son solo orientativos. Se aplican las condiciones generales de venta y entrega vigentes de Westerwälder Blumentopf-Fabrik Spang GmbH & Co. KG

antique
antique

-055-
mit Bodenloch/ 

with bottom hole

-155-
ohne Bodenloch/ 

without bottom hole

natur
naturel

-001-
mit Bodenloch/ 

with bottom hole

-101-
ohne Bodenloch/ 

without bottom hole

marmor
marbled 

-044-
mit Bodenloch/

with bottom hole

-144-
ohne Bodenloch/ 

without bottom hole

basalt
basalt

-025-
mit Bodenloch/ 

with bottom hole

-125-
ohne Bodenloch/ 

without bottom hole

umbra
umbra

-021-
mit Bodenloch/ 

with bottom hole

-121-
ohne Bodenloch/ 

without bottom hole

granit
granite

-035-
mit Bodenloch/ 

with bottom hole

-135-
ohne Bodenloch/ 

without bottom hole

Klassisch

Trendy

Unsere Artikelnummern | Nuestros números de artículos

Easy Pick Verpackung
Elección fácil: inner packs

-T effizient und erprobt, bieten unsere 
Trays Schutz für die Ware und leichtere  
Handhabung in der Logistik.

Eficientes y de eficacia probada, nue-
stras bandejas ofrecen protección para 
las mercancías y facilitan su manejo en 
la logística.

Transportverpackung
Embalaje para transporte

-PT Euro-Palette mit trayverpackten 
Artikeln
Europalet con artículos embalados 
en bandejas.

-XT Export-Palette 120 x 80 cm mit 
trayverpackten Artikeln
Palet de exportación tratado tér-
micamente de 120 x 80 cm con 
artículos embalados en bandeja..

-YT wärmebehandelte Export-Palette 
110 x 79 cm mit trayverpackten 
Artikeln
Palet de exportación tratado tér-
micamente de 110 x 79 cm con 
artículos embalados en bandeja.

-PK Euro-Palette mit kartonverpack-
ten Artikeln
Euro-Palé con artículos en cajas.

-XK wärmebehandelte Export-Palette 
120 x 80 cm mit kartonverpack-
ten Artikeln
Palé de exportación 120 x 80 cm 
con artículos en caja.

-YK wärmebehandelte Export-Palette 
110 x 79 cm mit kartonverpackten 
Artikeln
Palé de exportación  de 110 x 79 
cm con artículos en caja.

-P Euro-Palette mit losen Artikeln
Euro-Palé con artículos emba-
lados a granel.

-X Export-Palette 120 x 80 cm mit 
losen Artikeln
Palé de exportación tratado tér-
micamente de 120 x 80 cm con 
artículos embalados a granel.

-Y Export-Palette 110 x 79 cm mit 
losen Artikeln
Palé de exportación tratado tér-
micamente de 110 x 79 cm con 
artículos embalados a granel.

-PB Euro-Palette mit regalfertig ver-
packten Artikeln
Europalet con estantes, artículos 
ya embalados..

-PF Euro-Palette mit folienverpackten 
Artikeln
Euro-Palé con artículos embalados 
en  film.

-XF Export-Palette 120 x 80 cm mit folien-
packten Artikeln
Palé de exportación tratado térmica-
mente de 120 x 80 cm con artículos 
embalados en film.

-YF wärmebehandelte Export-Palette 
110 x 79 cm mit folienverpackten 
Artikeln
Palé de exportación tratado tér-
micamente de 110 x 79 cm con 
artículos embalados en film.

Zuletzt: die Verpackungsvariante. 
Der Buchstabe zeigt an, ob es sich 
um palettierte, tray- oder karton-
verpackte Variante handelt.

Finalmente, la unidad de emba-
laje. La letra indica si el producto 
se empaqueta en palés, bandejas 
o cajas.

Verpackung
Embalaje

P

Dekor
Acabado

0 0 0 -

El acabado se describe en la cuarta 
posición del número de artículo

010 Impermeable
020 Vidriada
200 - 499 para el acabado        

                  

Das Dekor wird an vierter Stelle der 
Artikelnummer beschrieben:

010 für Imprägnierung
020 für Glasur
200 - 499 für Farben der 

                   

Etikett
Etiqueta
0 -

GTIN, código UPC
o sin etiqueta:

0 = sin etiqueta
1 = GTIN
2 = UPC

GTIN, UPC Code oder 
ohne Etikettierung:

0 = ohne Etikett
1 = GTIN
2 = UPC
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Nicht alle Größen sind in allen dargestellten Tonsorten erhältlich.
No todos los tamaños estarán disponibles en todos los materiales de arcilla mostrados.

Schalen | Cuencos

025 Levy 021 S 014 M

Töpfe | Macetas 

057 Luna Sphere001 BLT 056 Levante

171 Ora 143 XL

Kästen | Jardineras

032 BG

Zubehör | Accesorios

150 XLU 034 BU TF 04

Unser Sortiment nach Form | Nuestro surtido por forma

030 BB
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147 Rio 227 Calima

Unser Sortiment nach Form | Nuestro surtido por forma

home of the flowerpot

240 Pillar061 Elara
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Unser Sortiment nach Material | Nuestro surtido por material

001 BLT 143 XL 171 Ora 227 Calima

021 S 014 M

150 XLU TF 04

Natur | La Terracota

150 XLU

025 Levy014 M

150 XLU TF 04

057 Luna 056 Levante 143 XL

Marmor | Marmoritado

143 XL

030 BB

034 BU
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Unser Sortiment nach Material | Nuestro surtido por material

057 Luna 061 Elara001 BLT 143 XL

150 XLU TF 04

Granit | Granito

Für noch mehr Farbauswahl: 
Beachten Sie bitte unseren Indoor 

Katalog!

Para más opciones de colores: con-
culte nuestro catálogo de interiores.

Basalt & Umbra 
Basalto y umbra

025 Levy021 S014 M

057 Luna001 BLT 061 Elara 056 Levante

143 XL171 Ora 147 Rio

032 BG

150 XLU TF 04034 BU

227 Calima171 Ora240 Pillar

227 Calima 240 Pillar
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Pflanztöpfe 
Macetas
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Pflanztöpfe 
Macetas
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001 Blumentopf BLT 		          

2025 - Katalog OUTDOOR-MMV final.indd   242025 - Katalog OUTDOOR-MMV final.indd   24 25.09.2025   13:27:0825.09.2025   13:27:08



25

001 Blumentopf BLT 		          
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Weitere Verpackungslösungen auf Anfrage
other packaging solutions on request
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

001-001-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

001-070-001-000 7.3 8.1 6.8 150-060-101-020 -0-P 7038 - - -1-PK2 6750 - 225

001-100-001-000 10.4 11.3 9.7 150-090-101-020 -0-P 2856 - - -1-PT1 2268 - 21

001-120-001-000 12.4 13.4 11.6 150-110-101-020 -0-P 1872 - - -1-PT1 1620 - 18

001-140-001-000 14.3 15.7 13.5 150-130-101-020 -0-P 1122 - - -1-PT4 720 - 15

001-160-001-000 16.2 17.7 15.4 150-130-101-020 -0-P 840 - - -1-PT3 576 - 12

001-200-001-000 20.3 22 19.3 150-180-101-020 -0-P 468 - - -1-PF1 504 - 4

001-220-001-000 22.2 24.1 21 150-180-101-020 -0-P 336 - - -1-PF 336 - 4

001-240-001-000 24.2 26 22.3 150-220-101-020 -0-P 299 - - -1-PF 312 - 3

001-280-001-000 28.1 31.5 25.2 150-240-101-020 -0-P 160 - - -1-PF 144 - 2

001-300-001-000 30 33.9 27 150-260-101-020 -0-P 108 - - -1-P 108 - 1

001-360-001-000 35.8 39.9 31.5 150-320-101-020 -0-P 56 - - -1-P 56 - 1

001-400-001-000 40.1 44.6 35.5 150-380-101-020 -0-P 42 - - -1-P 42 - 1

001-470-001-000 47.4 53.2 37.6 149-040-101-000 -0-P 26 - - -1-P 26 - 1

001-520-001-000 52.5 58.4 41.9 149-040-101-000 -0-X 22 - - -1-X 22 - 1

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

001-025-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

001-080-025-000 8.3 9.1 7.8 150-090-121-010 -0-P 5040 - - -1-PT0 4608 - 48

001-100-025-000 10.4 11.3 9.7 150-090-121-010 -0-P 2856 - - -1-PT1 2268 - 21

001-120-025-000 12.4 13.4 11.6 150-110-121-010 -0-P 1872 - - -1-PT1 1620 - 18

001-140-025-000 14.3 15.7 13.5 150-130-121-010 -0-P 1122 - - -1-PT4 720 - 15

001-160-025-000 16.2 17.7 15.4 150-140-121-010 -0-P 840 - - -1-PT3 576 - 12

001-180-025-000 18.4 20 17.3 150-160-121-010 -0-P 540 - - -1-PT4 384 - 8

001-200-025-000 20.3 22 19.3 150-180-121-010 -0-P 468 - - -1-PF1 504 - 4

001-220-025-000 22.2 24.1 21 150-180-121-010 -0-P 336 - - -1-PF 336 - 4

001-240-025-000 24.2 26 22.3 150-220-121-010 -0-P 299 - - -1-PF 312 - 3

001-280-025-000 28.1 31.5 25.2 150-240-121-010 -0-P 160 - - -1-PF 144 - 2

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

001-035-010 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

001-100-035-010 10.8 11.7 10 150-090-135-010 -0-P1 2814 - - -1-PT1 2268 - 21

001-120-035-010 12.8 13.9 12 150-110-135-010 -0-P1 1764 - - -1-PT1 1620 - 18

001-140-035-010 14.8 16.2 13.9 150-130-135-010 -0-P 1122 - - -1-PT4 720 - 15

001-160-035-010 16.8 18.3 15.9 150-140-135-010 -0-P 840 - - -1-PT3 576 - 12

001-180-035-010 19 20.7 17.9 150-160-135-010 -0-P 540 - - -1-PT4 384 - 8

001-200-035-010 20.9 22.7 19.9 150-180-135-010 -0-P 420 - - -1-PF1 420 - 4

001-220-035-010 22.9 24.9 21.7 150-180-135-010 -0-P 338 - - -1-PF1 312 - 4

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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171 Ora
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

171-001-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

171-130-001-000 11.6 12.8 9.6 150-110-101-010 -0-P 2035 - - -1-PT1 1620 - 18

171-160-001-000 14.4 15.8 11.9 150-130-101-010 -0-P 1122 - - -1-PT3 648 - 12

171-190-001-000 17.2 18.6 14 150-160-101-010 -0-P 800 - - -1-PT3 432 - 8

171-230-001-000 21 22.7 17.1 150-200-101-010 -0-P 450 - - -1-P 450 - -

171-270-001-000 24.7 26.6 20.1 150-220-101-010 -0-P 308 - - -1-P 308 - -

171-310-001-000 28.8 30.8 23.3 150-240-101-010 -0-P 160 - - -1-P 160 - -

171-360-001-000 32.8 35.5 26.7 150-280-101-010 -0-P 120 - - -1-P 120 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

171-035-010 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

171-130-035-010 12 13.2 9.9 150-110-101-010 -0-P 1872 - - -1-PT1 1620 - 18

171-160-035-010 14.9 16.3 12.2 150-130-101-010 -0-P 1122 - - -1-PT3 648 - 12

171-190-035-010 17.7 19.2 14.4 150-160-101-010 -0-P 800 - - -1-PT3 432 - 8

171-230-035-010 21.7 23.4 17.6 150-200-135-010 -0-P 450 - - -1-P 450 - -

171-270-035-010 25.4 27.5 20.7 150-220-135-010 -0-P 286 - - -1-P 286 - -

171-310-035-010 29.8 31.8 24 150-240-135-010 -0-P 161 - - -1-P 161 - -

171-360-035-010 33.9 36.6 27.6 150-280-135-010 -0-P 120 - - -1-P 120 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

171-025-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

171-130-025-000 11.6 12.8 9.6 150-110-101-010 -0-P 1925 - - -1-PT1 1620 - 18

171-160-025-000 14.4 15.8 11.9 150-130-101-010 -0-P 1122 - - -1-PT3 648 - 12

171-190-025-000 17.2 18.6 14 150-160-101-010 -0-P 800 - - -1-PT3 432 - 8

171-230-025-000 21 22.7 17.1 150-200-121-010 -0-P 450 - - -1-P 450 - -

171-270-025-000 24.7 26.6 20.1 150-220-121-010 -0-P 308 - - -1-P 308 - -

171-310-025-000 28.8 30.8 23.3 150-240-121-010 -0-P 160 - - -1-P 160 - -

171-360-025-000 32.8 35.5 26.7 150-280-121-010 -0-P 120 - - -1-P 120 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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143 Blumentopf XL
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143 Blumentopf XL
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

143-001-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

143-210-001-000 19.3 21 25.5 150-180-101-020 -0-P 252 - - -1-P 252 - -

143-260-001-000 23.5 25.8 31.4 150-220-101-020 -0-P 182 - - -1-P 182 - -

143-310-001-000 28.3 30.9 37 150-260-101-020 -0-P 96 - - -1-P 96 - -

143-380-001-000 35.3 38.5 45.3 150-320-101-020 -0-P 54 - - -1-P 54 - -

143-440-001-000 40.7 44.5 51.5 150-380-101-020 -0-P 21 - - -1-P 21 - -

143-500-001-000 46.3 50.6 60.6 149-070-101-000 -0-P 10 - - -1-P 10 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

143-044-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

143-210-044-000 19.6 21.2 25.8 150-180-144-010 -0-P 252 - - -1-P 252 - -

143-260-044-000 23.8 26 31.8 150-220-144-010 -0-P 182 - - -1-P 182 - -

143-310-044-000 28.6 31.2 37.4 150-260-144-010 -0-P 96 - - -1-P 96 - -

143-380-044-000 35.7 38.9 45.8 150-320-144-010 -0-P 54 - - -1-P 54 - -

143-440-044-000 41.2 45 52.1 150-380-144-010 -0-P 21 - - -1-P 21 - -

143-500-044-000 46.8 51.1 61.3 149-070-104-000 -0-P 10 - - -1-P 10 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

143-025-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

143-210-025-000 19.3 21 25.5 150-180-121-010 -0-P 252 - - -1-P 252 - -

143-260-025-000 23.5 25.8 31.4 150-220-121-010 -0-P 182 - - -1-P 182 - -

143-310-025-000 28.3 30.9 37 150-260-121-010 -0-P 96 - - -1-P 96 - -

143-380-025-000 35.3 38.5 45.3 150-320-121-010 -0-P 54 - - -1-P 54 - -

143-440-025-000 40.7 44.5 51.5 150-380-121-010 -0-P 21 - - -1-P 21 - -

143-500-025-000 46.3 50.6 60.6 149-070-121-000 -0-P 10 - - - - - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

143-035-010 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

143-210-035-010 20 21.7 26.3 150-180-135-010 -0-P 252 - - -1-P 252 - -

143-260-035-010 24.3 26.6 32.5 150-220-135-010 -0-P1 165 - - -1-P1 165 - -

143-310-035-010 29.2 31.9 38.2 150-260-135-010 -0-P 91 - - -1-P 91 - -

143-380-035-010 36.5 39.7 46.8 133-320-135-010 -0-P 54 - - -1-P 54 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

227-001-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

227-100-001-000 9.1 9.9 7.9 150-110-101-010 -0-P 3440 - - -1-P 3440 - -

227-120-001-000 10.7 11.6 9.1 150-130-101-010 -0-P 2280 - - -1-P 2280 - -

227-130-001-000 11.9 12.9 12.2 150-130-101-010 -0-P 1296 - - -1-PT1 1296 - 18

227-150-001-000 13.4 14.5 12.7 150-140-101-010 -0-P 924 - - -1-PT2 840 - 15

227-170-001-000 15.1 16.4 14.4 150-160-101-010 -0-P 759 - - -1-PT4 630 - 15

227-190-001-000 17.8 19.2 17.5 150-180-101-010 -0-P 460 - - -1-PT4 336 - 8

227-210-001-000 19.8 21.3 19.9 150-220-101-010 -0-P 378 - -

227-240-001-000 21.9 23.6 21.6 150-240-101-010 -0-P 266 - -

227-280-001-000 26 28.2 23.7 150-260-101-010 -0-P 135 - -

227-310-001-000 28.6 31 27 150-280-101-010 -0-P 112 - - -1-P 112 - -

227-350-001-000 32.3 35.3 30.8 150-320-101-010 -0-P 66 - - -1-P 66 - -

227-380-001-000 35.2 38.2 33.4 133-360-101-010 -0-P 60 - - -1-P 60 - -

227-470-001-000 43.2 46.1 39.1 149-070-101-000 -0-P 24 - - - - - -

227-600-001-000 55.5 59.2 48.9 149-070-101-000 -0-P 14 - - -1-P 14 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

227-025-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

227-100-025-000 9.1 9.9 7.9 150-110-121-010 -0-P 3440 - - -1-P 3440 - -

227-120-025-000 10.7 11.6 9.1 150-130-121-010 -0-P 2280 - - -1-P 2280 - -

227-130-025-000 11.9 12.9 12.2 150-130-121-010 -0-P 1296 - - -1-PT1 1296 - 18

227-150-025-000 13.4 14.5 12.7 150-140-121-010 -0-P 924 - - -1-PT2 840 - 15

227-170-025-000 15.1 16.4 14.4 150-160-121-010 -0-P 759 - - -1-PT4 630 - 15

227-190-025-000 17.8 19.2 17.5 150-180-121-010 -0-P 460 - - -1-PT4 336 - 8

227-210-025-000 19.8 21.3 19.9 150-220-121-010 -0-P 378 - - -1-PF 288 - 4

227-240-025-000 21.9 23.6 21.6 150-240-121-010 -0-P 266 - - -1-PF 252 - 3

227-280-025-000 26 28.2 23.7 150-260-121-010 -0-P 135 - - -1-PF 126 - 2

227-310-025-000 28.6 31 27 150-280-121-010 -0-P 112 - - -1-P 112 - -

227-350-025-000 32.3 35.3 30.8 150-320-121-010 -0-P 66 - - -1-P 66 - -

227-380-025-000 35.2 38.2 33.4 150-380-121-010 -0-P 60 - - -1-P 60 - -

227-470-025-000 43.2 46.1 39.1 149-070-121-000 -0-P 24 - - -1-P 24 - -

227-600-025-000 55.5 59.2 48.9 149-070-121-000 -0-P 14 - - -1-P 14 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

227-035-010 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

227-190-035-010 18.3 19.8 18.1 150-180-135-010 -0-P 460 - - -1-PT4 336 42 8

227-210-035-010 20.5 22 20.5 150-220-135-010 -0-P 324 - - -1-PF 288 72 4

227-240-035-010 22.6 24.4 22.3 150-240-135-010 -0-P 266 - - -1-PF 252 84 3

227-280-035-010 26.8 29.1 24.5 150-260-135-010 -0-P 135 - - -1-PF 126 63 2

227-310-035-010 29.5 32 27.8 150-280-135-010 -0-P 112 - - -1-P 112 - -

227-350-035-010 33.3 36.4 31.8 150-320-135-010 -0-P 66 - - -1-P 66 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

056-044-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

056-190-044-000 17.1 18.7 16.1 150-130-144-010 -0-P 648 - - -1-P 648 - -

056-210-044-000 19.4 21.1 17.7 150-140-144-010 -0-P 364 - - -1-P 364 - -

056-240-044-000 21.6 23.4 19.7 150-180-144-010 -0-P 322 - - -1-P 322 - -

056-260-044-000 24.4 26.3 22 150-180-144-010 -0-P 260 - - -1-P 260 - -

056-300-044-000 28.3 30.4 25.4 150-220-144-010 -0-P 136 - - -1-P 136 - -

056-350-044-000 32.4 34.9 29.1 150-240-144-010 -0-P 84 - - -1-P 84 - -

056-390-044-000 36.1 38.6 32.3 150-260-144-010 -0-P 84 - - -1-P 84 - -

056-530-044-000 49.5 53.1 43.4 150-380-144-010 -0-P 18 - - -1-P 18 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

056-025-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

056-190-025-000 16.9 18.5 16 150-130-121-010 -0-P 648 - - -1-P 648 - -

056-210-025-000 19.2 20.8 17.5 150-140-121-010 -0-P 364 - - -1-P 364 - -

056-240-025-000 21.3 23.2 19.4 150-180-121-010 -0-P 322 - - -1-P 322 - -

056-260-025-000 24.1 26 21.8 150-180-121-010 -0-P 260 - - -1-P 260 - -

056-300-025-000 28 30 25.1 150-220-121-010 -0-P 136 - - -1-P 136 - -

056-350-025-000 32 34.5 28.7 150-240-121-010 -0-P 84 - - -1-P 84 - -

056-390-025-000 35.7 38.2 32 150-260-121-010 -0-P 84 - - -1-P 84 - -

056-530-025-000 49 52.6 43 150-380-121-010 -0-P 18 - - -1-P 18 - -

056-530-025-000 49 52.6 43 150-380-121-010 -0-P 18 - - -1-P 18 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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061 Elara ab sofort erhältlich

disponible

jetzt auch in Granitahora también en granito
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061 Elara ab sofort erhältlich

disponible

jetzt auch in Granitahora también en granito
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

061-035-010 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

061-240-035-010 22.7 24 17.8 133-200-135-010 -1-PF 135 135 1 -1-PF 135 135 1

061-270-035-010 25.8 27.3 20 133-240-135-010 -1-PF 96 96 1 -1-PF 96 96 1

061-330-035-010 32.5 33.9 24.9 133-280-135-010 -1-PF 56 56 1 -1-PF 56 56 1

061-380-035-010 37.2 39 28.8 133-320-135-010 -1-PF 36 36 1 -1-PF 36 36 1

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

061-025-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

061-240-025-000 22.7 24 17.8 133-200-121-010 -1-PF 135 135 1 -1-PF 135 135 1

061-270-025-000 25.8 27.3 20 133-240-121-010 -1-PF 96 96 1 -1-PF 96 96 1

061-330-025-000 32.5 33.9 24.9 133-280-121-010 -1-PF 56 56 1 -1-PF 56 56 1

061-380-025-000 37.2 39 28.8 133-320-121-010 -1-PF 36 36 1 -1-PF 36 36 1

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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057 Luna Sphere
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

057-025-010 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

057-230-025-010 17.6 22.8 16.9 133-200-121-010 -1-P 150 - - - - - -

057-260-025-010 19.8 25.7 19.1 133-240-121-010 -1-P 108 - - -1-PF 108 108 -

057-320-025-010 24.9 32.1 23.8 133-280-121-010 -1-P 49 - - -1-PF 49 49 -

057-370-025-010 28.4 36.6 27.5 133-320-121-010 -1-P 36 - - -1-PF 36 36 -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

057-035-010 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

057-230-035-010 17.6 22.8 16.9 133-200-135-010 -1-PF 150 150 1 - - - -

057-260-035-010 19.8 25.7 19.1 133-240-135-010 -1-PF 108 108 1 - - - -

057-320-035-010 24.9 32.1 23.8 133-280-135-010 -1-PF 49 49 1 - - - -

057-370-035-010 28.4 36.6 27.5 133-320-135-010 -1-PF 36 36 1 - - - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

057-044-010 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

057-230-044-010 17.7 23 17.1 133-200-144-010 -1-P 150 - - - - - -

057-260-044-010 20 25.9 19.3 133-240-144-010 -1-P 108 - - - - - -

057-320-044-010 25.2 32.4 24.1 133-280-144-010 -1-P 56 - - - - - -

057-370-044-010 28.7 37 27.8 133-320-144-010 -1-P 36 - - - - - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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240 Pillar
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240 Pillar
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

240-025-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

240-240-025-000 21.6 23.3 20.7 150-260-121-010 -0-P 120 - - -1-P 120 - -

240-270-025-000 24.2 26.1 23.3 150-280-121-010 -0-P 77 - - -1-P 77 - -

240-310-025-000 27.7 29.8 26.1 150-320-121-010 -0-P 48 - - -1-P 48 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

240-035-010 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

240-240-035-010 22.3 24.1 21.3 150-260-135-010 -1-PF 120 120 1 -1-F 1 1 1

240-270-035-010 24.9 26.9 24.1 150-280-135-010 -1-PF 77 77 1 -1-F 1 1 1

240-310-035-010 28.6 30.8 27 150-320-135-010 -1-PF 48 48 1 -1-F 1 1 1

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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Pflanzkästen 
Jardineras
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Pflanzkästen 
Jardineras
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030 Balkonkasten Blattmotiv
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030 Balkonkasten Blattmotiv
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

030-001-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

030-300-001-000 16.3 30.5 14.2 034-310-101-010 -0-P 162 - - -1-P 162 - -

030-400-001-000 18.3 39.4 17.3 034-410-101-010 -0-P 96 - - -1-P 96 - -

030-500-001-000 19.3 50.8 18.3 034-510-101-010 -0-P 56 - - -1-P 56 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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032 Balkonkasten Glatt
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032 Balkonkasten Glatt
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

032-021-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

032-300-021-000 16.3 30.5 14.3 034-310-121-010 -0-P 162 - - -1-P 162 - -

032-400-021-000 18.3 39.4 17.3 034-410-121-010 -0-P 96 - - -1-P 96 - -

032-500-021-000 19.3 50.8 18.4 034-510-121-010 -0-P 56 - - -1-P 56 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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Pflanzschalen 
Cuencos
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Pflanzschalen 
Cuencos
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014 Pflanzschale M
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014 Pflanzschale M
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

014-001-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

014-220-001-000 21.1 22.4 9.6 - -0-P 405 - - -1-P 405 - -

014-260-001-000 25 26.5 11.5 - -0-P 297 - - -1-P 297 - -

014-310-001-000 29.6 31.5 13.3 - -0-P 176 - - -1-P 176 - -

014-380-001-000 36.4 38.5 15.1 - -0-P 132 - - -1-P 132 - -

014-460-001-000 44.3 46.7 17.7 - -0-P 60 - - -1-P 60 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

014-044-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

014-220-044-000 21.3 22.7 9.7 - -0-P 405 - - -1-P 405 - -

014-260-044-000 25.2 26.8 11.6 - -0-P 297 - - -1-P 297 - -

014-310-044-000 29.9 31.9 13.4 - -0-P 176 - - -1-P 176 - -

014-380-044-000 36.8 38.9 15.3 - -0-P 132 - - -1-P 132 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

014-021-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

014-220-021-000 21.1 22.4 9.6 - -0-P 405 - - -1-P 405 - -

014-260-021-000 25 26.5 11.5 - -0-P 297 - - -1-P 297 - -

014-310-021-000 29.6 31.5 13.3 - -0-P 176 - - -1-P 176 - -

014-380-021-000 36.4 38.5 15.1 - -0-P 132 - - -1-P 132 - -

014-460-021-000 44.3 46.7 17.7 - -0-P 60 - - -1-P 60 - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

2025 - Katalog OUTDOOR-MMV final.indd   1052025 - Katalog OUTDOOR-MMV final.indd   105 25.09.2025   13:29:1125.09.2025   13:29:11



78

021 Steckschaumschale S
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021 Steckschaumschale S
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ohne Bodenloch - nicht imprägniert!

Sin orificio inferior - ¡no impermeable!

ohne Bodenloch - nicht imprägniert!

Sin orificio inferior - ¡no impermeable!
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81

Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

021-101-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

021-130-101-000 12.2 13 5.5 - -0-P 2256 - - -1-PF 2304 - 8

021-150-101-000 14.6 15.4 6.5 - -0-P 1428 - - -1-PF 1360 - 8

021-180-101-000 16.9 18 7.4 - -0-P 816 - - -1-PF 720 - 6

021-220-101-000 21.1 22.2 8.5 - -0-P 576 - - -1-PF 540 - 5

021-260-101-000 24.2 25.6 9.7 - -0-P 351 - - -1-PF 312 - 4

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

021-121-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

021-130-121-000 12.2 13 5.5 - -0-P 1728 - - -1-PF 2304 - 8

021-150-121-000 14.6 15.4 6.5 - -0-P 1428 - - -1-PF 1360 - 8

021-180-121-000 16.9 18 7.4 - -0-P 816 - - -1-PF 720 - 6

021-220-121-000 21.1 22.2 8.5 - -0-P 576 - - -1-PF 540 - 5

021-260-121-000 24.2 25.6 9.7 - -0-P 351 - - -1-PF 312 - 4

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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025 Pflanzschale Levy
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025 Pflanzschale Levy
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

025-044-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

025-190-044-000 17.9 19.3 9.2 - -0-P 720 - - - - - -

025-230-044-000 21.6 23.3 11.1 - -0-P 448 - - - - - -

025-260-044-000 24.4 26.3 12.5 - -0-P 319 - - - - - -

025-300-044-000 28.2 30.4 14.4 - -0-P 216 - - - - - -

025-350-044-000 32.3 34.7 16.5 - -0-P 144 - - - - - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

025-025-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

025-190-025-000 17.7 19.1 9.1 - -0-P 720 - - - - - -

025-230-025-000 21.4 23.1 11 - -0-P 448 - - - - - -

025-260-025-000 24.1 26 12.4 - -0-P 319 - - - - - -

025-300-025-000 27.9 30 14.3 - -0-P 216 - - - - - -

025-350-025-000 32 34.3 16.4 - -0-P 144 - - - - - -

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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Zubehör - Untersetzer und Tonfüße
Accesorios - platos y pies para maceta
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Zubehör - Untersetzer und Tonfüße
Accesorios - platos y pies para maceta
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150 Untersetzer XLU 
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150 Untersetzer XLU 
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imprägniert
impermeable

glasiert
vidriado
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91

Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

imprägniert
impermeable

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

150-101-010 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

150-110-101-010 9.9 10.8 1.6 - -0-P 5148 - - -1-PT2 6840 - 45

150-130-101-010 12 13.1 1.9 - -0-P 3600 - - -1-PT2 3840 - 30

150-140-101-010 12.9 14.2 2 - -0-P 2814 - - -1-PT2 3200 - 25

150-160-101-010 14.4 15.6 2.2 - -0-P 2079 - - -1-PT4 2550 - 25

150-180-101-010 16.2 17.9 2.5 - -0-P 1800 - - -1-PT4 1800 - 20

150-200-101-010 18.3 20.1 2.7 - -0-P 1100 - - -1-PF 1300 - 5

150-220-101-010 19.9 21.9 3 - -0-P 1044 - - -1-PF 990 - 5

150-240-101-010 21.3 23.5 3.3 - -0-P 770 - - -1-PF 825 - 5

150-260-101-010 24.2 26 3.6 - -0-P 442 - - -1-PF 585 - 5

150-280-101-010 26.2 28.2 3.9 - -0-P 351 - - -1-PF 484 - 4

150-320-101-010 29.5 32 4.5 - -0-P 315 - - -1-PF 312 - 3

150-380-101-010 34.6 37.6 5.3 - -0-P 180 - - -1-PF 198 - 3

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

glasiert
vidriado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

150-101-020 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

150-110-101-020 9.9 10.8 1.6 - -0-P 5148 - - -1-PT2 6840 - 45

150-130-101-020 12 13.1 1.9 - -0-P 3600 - - -1-PT2 3840 - 30

150-140-101-020 12.9 14.2 2 - -0-P 2814 - - -1-PT2 3200 - 25

150-160-101-020 14.4 15.6 2.2 - -0-P 2079 - - -1-PT4 2550 - 25

150-180-101-020 16.2 17.9 2.5 - -0-P 1800 - - -1-PT4 1800 - 20

150-200-101-020 18.3 20.1 2.7 - -0-P 1100 - - -1-PF 1300 - 5

150-220-101-020 19.9 21.9 3 - -0-P 1044 - - -1-PF 990 - 5

150-240-101-020 21.3 23.5 3.3 - -0-P 770 - - -1-PF 825 - 5

150-260-101-020 24.2 26 3.6 - -0-P 442 - - -1-PF 585 - 5

150-280-101-020 26.2 28.2 3.9 - -0-P 351 - - -1-PF 484 - 4

150-320-101-020 29.5 32 4.5 - -0-P 315 - - -1-PF 315 - 3

150-380-101-020 34.6 37.6 5.3 - -0-P 180 - - -1-PF 198 - 3

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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imprägniert
impermeable
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

150-144-010 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

150-090-144-010 8.1 8.8 1.4 - -0-P 11040 - - -1-PB1 12312 - 6

150-110-144-010 10 11 1.6 - -0-P 5148 - - -1-PT2 6840 - 45

150-130-144-010 12.1 13.3 1.9 - -0-P 3600 - - -1-PT2 3840 - 30

150-140-144-010 13.1 14.3 2 - -0-P 2814 - - -1-PT2 3200 - 25

150-160-144-010 14.6 15.8 2.3 - -0-P 2079 - - -1-PT4 2550 - 25

150-180-144-010 16.4 18.1 2.5 - -0-P 1800 - - -1-PT4 1800 - 20

150-200-144-010 18.5 20.4 2.8 - -0-P 770 - - -1-PF 1300 - 5

150-220-144-010 20.1 22.1 3.1 - -0-P 1044 - - -1-PF 990 - 5

150-240-144-010 21.6 23.7 3.3 - -0-P 770 - - -1-PF 825 - 5

150-260-144-010 24.5 26.3 3.7 - -0-P 442 - - -1-PF 585 - 5

150-280-144-010 26.5 28.5 3.9 - -0-P 351 - - -1-PF 484 - 4

150-320-144-010 29.8 32.3 4.5 - -0-P 315 - - -1-PF 315 - 3

150-380-144-010 35 38 5.4 - -0-P 180 - - -1-PF 198 - 3

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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imprägniert
impermeable

2025 - Katalog OUTDOOR-MMV final.indd   1262025 - Katalog OUTDOOR-MMV final.indd   126 25.09.2025   13:29:5525.09.2025   13:29:55



95

Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Naturschutz im Garten oder auf der Terrasse 
Mit unseren imprägnierten oder glasierten Untersetzern können Sie in Ihrem Garten 
oder auch auf dem Balkon einen kleinen Beitrag zum Naturschutz leisten: Stellen Sie 
im Sommer einen Untersetzer mit Wasser gefüllt und einem sicheren Landeplatz für 
die Tiere auf. Für eine bienenfreundliche Wasserstelle empfiehlt es sich, die Schale 
mit Steinen und Moos zu befüllen. Diese sollten noch etwa zur Hälfte aus dem Was-
ser schauen. Die Insekten benötigen die Wasserstellen nicht nur als Durstlöscher, 
sondern auch zum Bau der Nester. 

Protección de la naturaleza en su jardín o terraza

Nuestros platos impermeables o esmaltados son ideales para contribuir a la protección 
de la naturaleza en su jardín o balcón: prepare en verano un plato con agua y un lugar 
seguro para posarse. Para que las abejas tengan acceso al agua, llene el recipiente con 
piedras y musgo, sumergiéndolo solo hasta la mitad. Los insectos no solo necesitan 
agua para beber, sino también para construir sus nidos.

imprägniert
impermeable

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

150-121-010 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

150-090-121-010 8 8.7 1.4 - -0-P 11040 - - -1-PB1 12312 - 6

150-110-121-010 9.9 10.8 1.6 - -0-P 5148 - - -1-PT2 6840 - 45

150-130-121-010 12 13.1 1.9 - -0-P 3600 - - -1-PT2 3840 - 30

150-140-121-010 12.9 14.2 2 - -0-P 2814 - - -1-PT2 3200 - 25

150-160-121-010 14.4 15.6 2.2 - -0-P 2079 - - -1-PT4 2550 - 25

150-180-121-010 16.2 17.9 2.5 - -0-P 1800 - - -1-PT4 1800 - 20

150-200-121-010 18.3 20.1 2.7 - -0-P 1100 - - -1-PF 1300 - 5

150-220-121-010 19.9 21.9 3 - -0-P 1044 - - -1-PF 990 - 5

150-240-121-010 21.3 23.5 3.3 - -0-P 770 - - -1-PF 825 - 5

150-260-121-010 24.2 26 3.6 - -0-P 442 - - -1-PF 585 - 5

150-280-121-010 26.2 28.2 3.9 - -0-P 351 - - -1-PF 484 - 4

150-320-121-010 29.5 32 4.5 - -0-P 315 - - -1-PF 315 - 3

150-380-121-010 34.6 37.6 5.3 - -0-P 180 - - -1-PF 198 - 3

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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imprägniert
impermeable
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

imprägniert
impermeable

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

150-135-010 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

150-090-135-010 8.3 9 1.4 - -0-P 11200 - - -1-PB1 10260 - 5

150-110-135-010 10.2 11.2 1.6 - -0-P 5712 - - -1-PT2 6080 - 40

150-130-135-010 12.3 13.5 2 - -0-P 3600 - - -1-PT2 3200 - 25

150-140-135-010 13.4 14.6 2 - -0-P 2278 - - -1-PT2 2560 - 20

150-160-135-010 14.9 16.1 2.3 - -0-P 2079 - - -1-PT4 2550 - 25

150-180-135-010 16.8 18.5 2.5 - -0-P 1800 - - -1-PT4 1800 - 20

150-200-135-010 18.9 20.8 2.8 - -0-P 770 - - -1-PF 1200 - 5

150-220-135-010 20.5 22.6 3.1 - -0-P 1050 - - -1-PF 975 - 5

150-240-135-010 22 24.3 3.4 - -0-P 770 - - -1-PF 825 - 5

150-260-135-010 25 26.9 3.7 - -0-P 444 - - -1-PF 540 - 5

150-280-135-010 27.1 29.1 4 - -0-P 352 - - -1-PF 484 - 4

150-320-135-010 30.4 33 4.6 - -0-P 315 - - -1-PF 315 - 3

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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034 Kastenuntersetzer BU
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034 Kastenuntersetzer BU
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imprägniert
impermeable

imprägniert
waterproof
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

imprägniert
impermeable

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

034-121-010 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

034-310-121-010 17.2 31.4 2.6 - -1-PF 600 120 5 -1-F 5 5 1

034-410-121-010 19.2 41.6 3.4 - -1-PF 455 91 5 -1-F 5 5 1

034-510-121-010 20.1 51.7 3.6 - -1-PF 288 96 3 -1-F 3 3 1

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

imprägniert
waterproof

Grundartikel
basic item

Abmessungen
measurements

Passender Untersetzer
matching saucer

Standardverpackung
standard packaging

Alternativverpackung
alternative packaging

034-101-010 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

034-310-101-010 17.2 31.4 2.6 - -1-PF 600 120 5 -1-F 5 5 1

034-410-101-010 19.2 41.6 3.4 - -1-PF 455 91 5 -1-F 5 5 1

034-510-101-010 20.1 51.7 3.6 - -1-PF 288 96 3 -1-F 3 3 1

0-P / 0-X = Europalette ohne / w/o EAN  | 1-P / 1-X = Europalette mit / w/ EAN 
0-K = Karton ohne / w/o EAN | 1-PT0-4 = trayverpacked / traypacked on pallet mit / with EAN
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149 Tonfüße 
			   Pies de arcilla
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Tonfüße dienen nicht nur als Gestaltungselement, sondern 
helfen Ihnen Staunässe am Topfboden zu verhindern, da das 
Gießwasser ungehindert in alle Richtungen abfließen kann. 
Das schützt nicht nur den Wurzelballen Ihrer Pflanze vor mög-
licher Fäule, sondern auch den Tontopf im Winter vor Frost-
schäden. Bodenfrost erreicht Ihr Gefäß so nicht mehr direkt 
und Schädlinge können nicht durch das Bodenloch des Topfes 
eindringen.

Los pies de arcilla no solo sirven como elemento de 
diseño, sino que también ayudan a evitar el encharca-
miento en el fondo de la maceta, ya que el agua fluye 
libremente en todas direcciones. Esto protege no solo 
el cepellón de la planta de la posible pudrición, sino 
también la maceta de barro de las heladas invernales. 
La escarcha del suelo ya no llega directamente al reci-
piente y las plagas no pueden penetrar por el agujero 
del fondo de la maceta.
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

149-101-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

149-040-101-000 3.7 7.1 4.4 - -1-PB 4608 288 16 -1-B 48 16 3

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

149-104-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

149-040-104-000 3.8 7.1 4.4 - -1-PB 4608 288 16 -1-B 48 16 3

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

149-121-000 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

149-040-121-000 3.7 7.1 4.4 - -1-PB 4608 288 16 -1-B 48 16 3

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado

Grundartikel
Artículo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

Alternativverpackung
Embalaje alternativo

149-135-010 Gtin-
VPE

Gtin-VPE

149-040-135-010 3.8 7.3 4.5 - -1-PB 4608 288 16 -1-B 48 16 3

GTin:  -1- mit EAN / con EAN | -0- ohne EAN / sin EAN
-P =  auf Palette / en palé | -PK = kartonverpackt / en caja | -PT0-4 = trayverpacked / envasado en bandeja  | -PF = folienverpackt / retractilado
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Servicio
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Servicio
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Palés mixtos
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Palés mixtos
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3 Größen 

je Palette!

Für mehr Umsatz auf 

gleicher Fläche!

3 tamaños por palé

¡Generan mayor rotación 

en el mismo espacio!

Eine Größe - 
3 Tonsorten auf einer Palette

Talla única - 
3 materiales de arcilla en un palé
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Fragen Sie nach weiteren Mix-Paletten!

¡Solicita más palés surtidos!

Grundartikel
Articulo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

kg GTin-VPE

227-MIX-025-000 betstehend aus: | constisting of: 1-M1 187

227-240-025-000 22 24 22 2,1 150-220-121-010 63

227-280-025-000 26 28 24 3,4 150-260-121-010 64

227-310-025-000 29 31 27 4,6 150-280-121-010 60

Grundartikel
Articulo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

kg GTin-VPE

171-230-MIX-000 betstehend aus: | constisting of: 1-M1 450

171-230-001-000 20,6 22,7 17,1 1,42 150-200-101-010 90

171-230-025-000 20,6 22,7 17,1 1,42 150-200-121-010 180

171-230-035-010 21,2 23,4 17,6 1,49 150-200-135-010 180

171-270-MIX-001 betstehend aus: | constisting of: 1-M1 308

171-270-001-000 24,3 26,6 20,1 2,18 150-220-101-010 84

171-270-025-000 24,3 26,6 20,1 2,18 150-220-121-010 112

171-270-035-010 25,1 27,5 20,7 2,29 150-220-135-010 112

171-310-MIX-001 betstehend aus: | constisting of: 1-M1 160

171-310-001-000 28,8 30,8 23,3 3,18 150-240-101-010 40

171-310-025-000 28,8 30,8 23,3 3,18 150-240-121-010 60

171-310-035-010 29,8 31,8 24,0 3,33 150-240-135-010 60
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Fragen Sie nach weiteren Mix-Paletten!

¡Solicita más palés surtidos!

Diese Sortimente bestehen aus unterverpackten Tray- 
& Folieneinheiten! Für einfacheres Handling und bes-
seren Transportschutz!

¡Estas gamas se componen de bandejas y láminas 
subenvasadas! ¡Para facilitar su manipulación y me-
jorar la protección durante el transporte!

4 Größen 

je Palette!

Für mehr Umsatz auf 

gleicher Fläche!

4 tamaños por palé

¡Generan mayor rotación 

en el mismo espacio!

4 Größen 

je Palette!

Für mehr Umsatz auf 

gleicher Fläche!

4 tamaños por palé

¡Generan mayor rotación 

en el mismo espacio!
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Durchmesser außen cm
Diámetro exterior cm

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

kg je Stück
Kg por pieza

kg Stück je Palette
Unidades de em-
balaje p. palett

Stück je VPE
Piezas por unidad 
de embalaje

VPE je Palette
Piezas por palet

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Grundartikel
Articulo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

kg GTin-VPE

001-MIX-001-000-1 betstehend aus: | constisting of: 1-M1 1.175

001-100-001-000 10,42 11,34 9,72 0,25 150-090-101-020 225

001-120-001-000 12,40 13,44 11,58 0,37 150-110-101-020 304

001-140-001-000 14,32 15,68 13,49 0,57 150-130-101-020 306

001-160-001-000 16,23 17,71 15,39 0,78 150-130-101-020 340

001-MIX-001-000-1 betstehend aus: | constisting of: 1-M2 368

001-180-001-000 18,43 20,04 17,30 1,12 150-160-101-020 104

001-200-001-000 20,27 21,95 19,25 1,47 150-180-101-020 100

001-220-001-000 22,23 24,09 21,02 1,89 150-180-101-020 88

001-240-001-000 24,18 26,04 22,32 2,36 150-200-101-020 76

001-MIX-001-000-1 betstehend aus: | constisting of: 1-M3 126

001-260-001-000 25,97 29,34 23,30 3,15 150-240-101-020 51

001-280-001-000 28,09 31,48 25,20 3,89 150-240-101-020 32

001-300-001-000 29,95 33,85 27,02 4,73 150-260-101-020 30

001-330-001-000 33,39 37,48 29,76 6,01 150-280-101-020 13

Grundartikel
Articulo básico

Abmessungen
Medidas

Passender Untersetzer
Plato correspondiente

Standardverpackung
Embalaje estándar

kg GTin-VPE

001-MIX-001-000-1 betstehend aus: | constisting of: 1-M11 9.999

001-100-001-000-1-T1 10,42 11,34 9,72 0,25 150-090-101-020 189 9 21

001-120-001-000-1-T1 12,40 13,44 11,58 0,37 150-110-101-020 324 18 18

001-140-001-000-1-T4 14,32 15,68 13,49 0,57 150-130-101-020 270 18 15

001-160-001-000-1-T3 16,23 17,71 15,39 0,78 150-130-101-020 216 18 12

001-MIX-001-000-1 betstehend aus: | constisting of: 1-M12 430

001-180-001-000-1-T4 18,43 20,04 17,30 1,12 150-160-101-020 96 12 8

001-200-001-000-1-F1 20,27 21,95 19,25 1,47 150-180-101-020 144 36 4

001-220-001-000-1-F 22,23 24,09 21,02 1,89 150-180-101-020 112 28 4

001-240-001-000-1-F 24,18 26,04 22,32 2,36 150-200-101-020 78 26 3

001-MIX-001-000-1 betstehend aus: | constisting of: 1-M13 122

001-260-001-000-1-F1 25,97 29,34 23,30 3,15 150-240-101-020 54 18 3

001-280-001-000-1-F 28,09 31,48 25,20 3,89 150-240-101-020 32 16 2

001-300-001-000-1-0 29,95 33,85 27,02 4,73 150-260-101-020 24 24 1

001-330-001-000-1-0 33,39 37,48 29,76 6,01 150-280-101-020 12 12 1
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Regalfertige Verpackungen bieten abverkaufsfähige Gebinde und leicht 
zu handhabende Umverpackungen.

Los embalajes listos para la venta ofrecen paquetes listos para el 
consumidor y un embalaje exterior fácil de manipular.

Iindividuelle Displaypaletten und Setverpackungen - im Standard wie 
auch als maßgeschneiderte Kundenlösung erstellen wir Ihnen gerne auf 

Anfrage.

Se pueden ofrecer, bajo pedido, palets de exposición individuales y 
embalajes de conjuntos, tanto estándar como soluciones personali-

zadas para el cliente.

Noch nicht das Passende gefunden?
¿Aún no has encontrado el adecuado?

Wir haben das Know-How, das Equipment und Sie die passende Idee? Ob eigene Formen, Oberflächen oder 
Farbgebungen – und ein einzigartiges Produkt, das wir exklusiv für Sie herstellen. Auch bei den Verpackunslö-
sungen bieten wir individuellen Service: Setverpackungen, Display- und Sortimentspaletten oder regalfertige 
Lösungen. Sprechen Sie uns an!

Contamos con la experiencia y el equipo necesarios, ¿y usted tiene la idea adecuada? Ya sean for-
mas, superficies o colores personalizados, fabricamos un producto único exclusivamente para us-
ted. También ofrecemos un servicio personalizado de soluciones de embalaje: embalajes completos, 
palés de exposición y surtido, o soluciones listas para su venta. ¡Contáctenos!

Individuelle Designs, einzigartige Trendfarben oder effektvolle Oberflä-
chen: wir bieten das nötige Know-How für Ihre Ideen.

Diseños individuales, colores de tendencia únicos o superficies im-
pactantes: ofrecemos el conocimiento necesario para sus ideas.
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Wobbler: ob am Regal oder am einzelnen Produkt - hier können Sie verkaufsför-
dernde Argumente wie "frostsicher", "eco-friendly" oder "made in Germany" ziel-

sicher platzieren.

Los Wobblers se pueden colocar fácilmente en el estante o directamente sobre 
el producto: argumentos de venta como "resistente a las heladas", "ecológico" o 

"fabricado en Alemania" se pueden colocar con precisión.

POS Support
Soporte para puntos de venta

Ob Roll-ups, Banner, Wobbler oder Prospekte:
Wir unterstützen Sie gerne bei Ihrer Produktplatzierung!

¿Busca roll-ups, pancartas, wobblers o folletos?
¡Estaremos encantados de ayudarle con la colocación de su producto!
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Legende
Leyenda

Durchmesser außen
Diámetro exterior

kg je Stück
Kg por unidad

Höhe außen cm
Altura exterior cm

Durchmesser innen cm
Diámetro interior cm

Verpackungseinheiten je Palette
Unidades por palé

Stück je Palette
Unidades por palé

Stück je VPE
Unidades por embalaje

Passender Untersetzer
Plato a juego

Frostbeständig
unsere Produkte sind bei sachgemäßem Gebrauch frostbeständig. 

Resistente a las heladas
Nuestros prodcutos son resistentes a las heladas si se utilizan cor-
rectamente

Imprägnierung
Die Imprägnierung der Gefäße bietet die Möglichkeit, die Produkte lang-
fristig zu schützen, ohne die positiven Eigenschaften des Tons zu verlieren. 

Impermeabilización
La impregnación de la arcilla ofrece la posibilidad de proteger los produc-
tos a largo plazo sin comprometer las propiedades positivas de las macetas 
de barro.

Nachhaltig:
Terrakotta ist zu 100% aus natürlichen Rohstoffen hergestellt - das ist 
unser Reinheitsgebot. Die Töpfe sind robust und langlebig sowie vielseitig 
einsetzbar. 

Sostenible:
La terracota se fabrica con materias primas 100 % naturales: ese es nuestro 
principio de pureza. Las macetas son robustas, duraderas y versátiles.

mehr erfahren
Más información

mehr e
rfahr

en

lMás in
form

ació
n
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Schauen Sie in unseren aktuellen

Indoor-Katalog für spannende Looks:

Echa un vistazo a nuestro catálogo actual 

de interiores para ver looks fascinantes:

*Ceramano*
Made in GerManyColors

home of the flowerpot
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Eine kleine Materialkunde  
Un poco de ciencia de los 
materiales
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2025 - Katalog OUTDOOR-MMV final.indd   1782025 - Katalog OUTDOOR-MMV final.indd   178 25.09.2025   13:31:3025.09.2025   13:31:30



121

Der klassische Ton ist einer der ältesten Werkstoffe der Kulturgeschichte. Bereits in der Antike wurde Ton verwandt, um Gebrauchsgegenstände, 
aber auch Figuren und kleine Gottheiten, herzustellen. Seit dem 5. Jahrhundert vor Christus erfolgte dies bereits in „Serienproduktion“ mittels 
Hohlformen.
Die Qualität unserer Produkte wird durch unsere Rohstoffe ermöglicht, die wir von regionalen Tonbaubetrieben beziehen. Durch die kurzen 
Transportwege wird so auch die Umwelt entlastet. Die Tonbergbauunternehmen ihrerseits schaffen durch Rekultivierung und Renaturierung 
neue Biotope, in denen sich heimische Tier- und Pflanzenarten erneut ansiedeln können.

La arcilla clásica es uno de los materiales más antiguos de la historia cultural. Incluso en la antigüedad, se utilizaba para producir objetos 
cotidianos, pero también figuras y pequeñas deidades. Desde el siglo V a. C., esto se hacía en "producción en serie" mediante moldes 
huecos.
La calidad de nuestros productos se debe a nuestras materias primas, que provienen de empresas mineras locales. Las cortas rutas de 
transporte ayudan a proteger los recursos. Las empresas mineras crean nuevos biotopos mediante la recultivación y la renaturalización, 
donde la fauna local puede restablecerse.

bei uns seit über 100 Jahren DER Dauerbrenner. Die 
Mischung aus rotbrennenden und Magertonen 

sorgt für die typischen Eigenschaften unserer 
Terrakotta: eine leuchtendrote Brennfarbe 

und die perfekte Porosität für das gesunde 
Wachstum Ihrer Pflanzen.

Nuestra favorita desde hace más de 100 
años La mezcla de nuestras arcillas de coc-

ción roja y arcillas magras produce el típico 
color rojo brillante de la cocción y la porosi-

dad perfecta para el crecimiento de las plantas.
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eines unserer Erfolgsrezepte: In der Fertigung wird 
die helle Tonmischung mit einer hellen minera-

lischen Suspension vermischt. Dadurch erhält 
sie die individuelle, marmorierte Optik. Hier 
ist jeder Topf ein Unikat!

Una de nuestras fórmulas para el éxito: 
esta es una mezcla de arcilla de color claro. 

Durante la producción, esta arcilla se mezc-
la con una suspensión mineral de color más 

claro. Esto le da un aspecto marmolado único. 
¡Cada maceta es única!

unser Umbra-Ton erhält hier ein Facelift: Durch eine 
anthrazitfarbene Marmorierung wirken die Töpfe 

sehr elegant und individuell. Die Gefäße eig-
nen sich für den Einsatz im Außenbereich 

oder, bei entsprechender Imprägnierung, 
auch für das moderne Wohnambiente.

Nuestra arcilla umbra se renueva con 
un efecto mármol color antracita que las 

hace más elegantes y únicas.
Son aptas para exteriores o, si son imperme-

ables, se integran a la perfección con el estilo 
de vida moderno.

eine dunkel gefärbte Tonmischung, ideal für Stein- 
und Holzflächen. Die erdige Graufärbung des 

Tons überlässt der Pflanze den großen Auftritt 
– der Topf tritt dezent in den Hintergrund. 

Diese Tonrezeptur ist die Grundlage für un-
seren Erfolgsgaranten Basalt.

La mezcla de arcilla de color oscuro es ideal 
para superficies de piedra o madera. Su co-

lor gris terroso permite que la planta brille, 
mientras que la maceta queda discreta en el 

fondo. Esta receta de arcilla es la base de nuestra 
garantía de éxito: el basalto.

begehrte Neuheit: Das weiße bis hellgraue Granit 
wird nach hauseigener Rezeptur aus weissem Ton 

der Region gefertigt. Diese besonders edlen, 
porzellanartigen Gefäße sind die perfekte 

Ergänzung zur unseren beliebten dunklen 
Umbra und Basalt Serien.

Una novedad muy solicitada: el granito 
blanco a gris claro se procesa según nu-

estra propia receta de arcilla blanca de 
esta zona. Estas nobles vasijas, similares a 

la porcelana, complementan a la perfección 
nuestras populares series de tonos umbra oscu-

ros y basalto.

Die Imprägnierung der Gefäße bietet die Möglichkeit, 
die Produkte langfristig zu schützen, ohne die positiven 
Eigenschaften des Tons zu verlieren. 

Daher sprechen fünf Gründe für diese hochwertige 
Oberflächenversiegelung:

•	 Effektiver Langzeitschutz
•	 Verhindert nachträgliche und gebrauchsbedingte 

Ausblühungen
•	 Schützt vor Wasserflecken und Veralgung
•	 Keine Durchfeuchtung, dabei atmungsaktiv
•	 Höhere Frostbeständigkeit

La impregnación de arcilla ofrece la posibilidad de 
proteger los productos a largo plazo sin comprometer las 
propiedades positivas de las macetas de barro.

Hay cinco razones para un sellado superficial de alta 
calidad:

•	 Protección eficaz a largo plazo
•	 Previene eflorescencias posteriores y asociadas 

al uso
•	 Protege contra manchas de agua y algas
•	 Sin penetración de humedad, pero transpirable
•	 Mayor resistencia a las heladas

Warum imprägnieren? ¿Por qué tratamiento de su-
perficies?
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Besuchen Sie unseren Showroom und Mustergarten
Visite nuestro Showroom y Garden de exhibición

Wir laden Sie herzlich ein, unseren Showroom und Mustergarten zu entdecken! 

Direkt an der A3 gelegen, zwischen Köln und Frankfurt, erreichen Sie uns ganz bequem – 
nur 20 Minuten vom ICE-Bahnhof Montabaur entfernt. 
Kommen Sie vorbei, genießen Sie eine entspannte Atmosphäre und lassen Sie sich von 
unserer breiten Auswahl an stilvollen Pflanzgefäßen und Gartenzubehör begeistern! 
 
Wir freuen uns auf Ihren Besuch!
 
Adresse: Rheinstraße 113-120 | 56235 Ransbach-Baumbach

Öffnungszeiten: Mo-Do 7.15 - 16.00 Uhr, Fr bis 13.00 Uhr
 
Für Fragen oder zur Vereinbarung eines persönlichen Beratungstermins stehen wir Ihnen 
gerne zur Verfügung.

¡Le invitamos cordialmente a descubrir nuestro Showroom y Garden de exhibi-
ción!

Ubicados directamente en la A3, entre Colonia y Fráncfort, podrá llegar fácilmente 
hasta nuestras instalaciones, a solo 20 minutos de la estación de tren ICE de Monta-
baur. Visítenos, disfrute de un ambiente relajado y déjese inspirar por nuestra amplia 
selección de elegantes macetas y accesorios de jardín.
 
¡Esperamos su visita! 
Dirección: Rheinstraße 113-120 | 56235 Ransbach-Baumbach
 
Horario: lunes a jueves de 7:15 a 16:00, viernes hasta las 13:00
 
Si tiene alguna pregunta o desea concertar una cita para una consulta personal, no 
dude en contactarnos.ersonal consultation, please do not hesitate to contact us.
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Besuchen Sie unseren Showroom und Mustergarten
Visite nuestro Showroom y Garden de exhibición
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Unsere Modellpalette mit 2 cm kleinen Blumentöpfen ist mehr als nur ein liebevoll gestaltetes Miniatur-Ac-
cessoire – sie ist ein Stück echter Handwerkskunst. Gefertigt in der inklusiven Werkstatt der Caritas in Ro-
tenhain (Westerwald), steht dieses Modell für Präzision, Leidenschaft und gesellschaftliche Verantwortung. 
Und selbstverständlich Westerwälder Qualität! 
 
Jede Palette ist detailgetreu nachgebildet und mit scanbaren Mini-Etiketten versehen – wie beim großen 
Vorbild. Ideal für Modellbau, Eisenbahnwelten, als Werbegeschenk oder einfach als charmantes Sammler-
stück. 
 
Warum dieses Produkt besonders ist: 
 
Handgefertigt in einer Caritas-Werkstatt für Menschen mit körperlicher, geistiger oder seelischer Behinde-
rung: 

Jedes Stück unterstützt Inklusion und soziale Teilhabe
 
Mit echten, miniaturisierten Etiketten – originalgetreu und scannbar 
 
Maßstabsgetreue Nachbildung 

 
Mit dem Kauf dieser Palette unterstützen Sie nicht nur die kreative Arbeit, sondern auch die berufliche Pers-
pektive von Menschen mit Beeinträchtigung. Ein kleines Modell mit großer Wirkung. 
 
Jetzt entdecken – Modellbau mit Herz und Haltung.

Liebe zum Detail trifft gelebte Inklusion:
die originalgetreue Modellpalette von SPANG!

 
Este palé de modelismo con maceteros pequeños de 2 cm es más que un simple accesorio en miniatura 
diseñado con cariño: es una auténtica pieza de artesanía. Fabricada en el taller inclusivo de Cáritas en Ro-
tenhain, Westerwald, esta maqueta representa precisión, pasión y responsabilidad social. ¡Y, por supuesto, 
la calidad de Westerwald!
Cada paleta se reproduce con todo detalle y se entrega con minietiquetas escaneables, igual que la original. 
Ideal para modelismo, el mundo del ferrocarril, como regalo promocional o simplemente como una encan-
tadora pieza de colección.
 
¿Por qué este producto es especial? 
 
Hecho a mano en un taller de Cáritas para personas con discapacidad física, mental o psicológica.

Cada pieza promueve la inclusión y la participación social.
 
Con etiquetas reales y miniaturizadas, fieles al original y escaneables. 
 
Réplica a escala real.

 
Al comprar esta gama, no solo apoya el trabajo creativo, sino también las perspectivas profesionales de las 
personas con discapacidad. Una pequeña maqueta con un gran impacto.
 
Descúbrelo ahora: construye maquetas con corazón y actitud.

La atención al detalle se une a la inclusión activa:
El palé de modelos fiel al original de SPANG!
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Eine Kooperation mit der Caritas Westerwald
Una cooperación con Cáritas Westerwald

Originalgetreue Nachbildung - echte Handarbeit
Réplica fiel al original - hecha a mano

Perfekt als Werbegeschenk – auf Wunsch hier erhältlich
Perfecto como regalo promocional - disponible aquí bajo petición
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Ausblühungen
Eflorescencias

Unser Terrakotta-Blumentopf ist ein reines Naturprodukt. Im Vergleich zu dicht gebrannten Keramiken wie Steinzeug oder Porzellan, aber auch gegenüber Kunststofftöp-
fen, weist es eine hohe Porosität auf. Die verwendeten Tone können wasserlösliche Substanzen in Form von mineralischen Verbindungen enthalten. Eine entscheidende 
Rolle spielen die geographische Herkunft und die chemisch-mineralogische Zusammensetzung des Rohmaterials. In vielen südeuropäische Tonwaren beispielsweise finden 
sich verbreitet hohe Kalkanteile, sie neigen daher besonders zum Ausblühen.

Nuestra maceta de terracota es un producto puramente natural. Comparada con la cerámica de cocción densa, como el gres o la porcelana, pero también con las 
macetas de plástico, presenta una alta porosidad. Las arcillas utilizadas pueden contener sustancias solubles en agua en forma de compuestos minerales. El origen 
geográfico y la composición químico-mineralógica de la materia prima son decisivos. Muchos productos de arcilla del sur de Europa, por ejemplo, contienen una alta 
proporción de cal y, por lo tanto, son particularmente propensos a la eflorescencia.

Die Blumenerde
ist fast immer mit Zusatzstoffen versetzt, die das Gedeihen der Pflanze fördern und Pilzbefall verhindern sollen. Diese Zusatzstoffe 
müssen löslich sein, damit sie von den Pflanzenwurzeln aufgenommen werden können. In eigenen Untersuchungen wurde fest-
gestellt, dass die chemische Zusammensetzung der Ausblühungen identisch ist mit den Hauptinhaltsstoffen der Blumenerde. Sie 
bestehen im Wesentlichen aus Sulfaten, Nitraten, Phosphaten und Ammoniumsalzen.

La tierra para macetas 
casi siempre se mezcla con aditivos para promover el crecimiento de las plantas y prevenir la infestación de hongos. Estos aditivos 
deben ser solubles para que las raíces puedan absorberlos. Nuestras propias investigaciones han demostrado que la composición 
química de la eflorescencia es idéntica a la de los ingredientes principales de la tierra para macetas. Se componen esencialmente 
de sulfatos, nitratos, fosfatos y sales de amonio.

Das Gießwasser
enthält je nach Region unterschiedlich gelöste Mineralstoffe, in der Hauptsache Kalzium- und Magnesiumkarbonat, Sulfate sowie 
weitere Salze. Diese drei Komponenten, Gefäß – Erde – Wasser, bestimmen letztendlich ob und wie schnell Ausblühungen auftre-
ten. Die poröse Wand des Tontopfs wirkt wie ein Filter. An dieser Oberfläche können sich die Feststoffe durch Verdunstung der 
Feuchtigkeit niederschlagen. Eine normalerweise erwünschte hohe Porosität des Topfes fördert in der Regel noch diesen Vorgang, 
da der Stofftransport durch die Topfwand schneller von statten gehen kann.

El agua de riego 
contiene diferentes minerales disueltos según la región, principalmente carbonato de calcio y magnesio, sulfatos y otras sales. 
Estos tres componentes (maceta, tierra y agua) determinan en última instancia si se produce eflorescencia y con qué rapidez. La 
pared porosa de la maceta de barro actúa como un filtro. Los sólidos pueden precipitar en esta superficie mediante la evapora-
ción de la humedad. Una alta porosidad de la maceta, normalmente deseable, suele favorecer este proceso, ya que el transporte 
de sustancias a través de la pared puede ser más rápido.

Ich möchte keine Ausblühungen auf meinen Töpfen:
Ein neuer Topf ist in der Regel frei von Ausblühungen. Damit dies so bleibt, haben Sie die Möglichkeit, seine Oberflächen zu versie-
geln. Der Fachhandel bietet eine Reihe von Imprägniermitteln an die helfen, das Ausblühen zu verhindern. Auch einfaches Bohner-
wachs kann zum Abdichten verwendet werden. Der Topf verliert damit zwar die Porosität, wird aber auch nicht mehr ausblühen. 
Düngestoffe sollten nur sehr sparsam nach Anleitung angewendet werden. Verzichten Sie auf zu häufiges Nachdüngen. Eine über-
düngte Pflanze gedeiht ebenso wenig wie eine, die unterernährt wurde.

Prefiero no tener eflorescencias en mis macetas:
Una maceta nueva suele estar libre de eflorescencias. Para mantenerla así, puedes sellar sus superficies. Los comercios especia-
lizados ofrecen una gama de impregnantes que ayudan a prevenir la eflorescencia. También se puede usar cera para suelos para 
sellar. Aunque la maceta perderá su porosidad, ya no eflorescerá. Los fertilizantes deben aplicarse con moderación, siguiendo 
las instrucciones. Evita el exceso de fertilizantes. Una planta con exceso de fertilizante prosperará tan mal como una que haya 
estado desnutrida.
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Frostbeständigkeit
Resistencia a las heladas

Als „frosticher“ bezeichnet man  Bauwerke, Bauteile oder Geräte, die gegen das Eindringen von Wasser und 
dessen Ausgefrieren geschützt sind – z. B. durch eine Drainage. Unsere Töpfe überstehen problemlos frostige 
Temperaturen, wenn für eine ausreichende Drainage gesorgt wird.

Sorgen Sie mit diesen vier einfachen Schritten dafür, dass auch Ihr Tontopf den frostigen Winter unbeschadet 
übersteht:

1. Sorgen Sie für eine gute Wasserableitung im Topf, damit durch Staunässe verursachte Vereisung das Gefäß 
nicht sprengen kann.

2. Das Bodenloch sollte frei sein und gegebenenfalls durch eine nach oben gewölbte Tonscherbe abgedeckt 
werden. So kann das Wasser gut abfließen.

3. Stellen Sie den Topf auf Füße (als Zubehör erhältlich); der Topf kann nicht am Boden festfrieren und Was-
ser kann nach allen Seiten abfließen.

4. Wenn möglich, stellen Sie den Topf an eine vor Niederschlag und Zugluft geschützte Stelle. Sie vermeiden 
so die Durchnässung und damit die Gefahr zerstörender Eisbildung.

FLa resistencia a las heladas se refiere a estructuras, componentes o dispositivos que están protegidos contra 
la penetración de agua y la congelación, por ejemplo, mediante drenaje. Nuestras macetas pueden soportar 
fácilmente las heladas si cuentan con un drenaje adecuado.

Siga estos cuatro sencillos pasos para garantizar que su maceta de barro sobreviva al gélido invierno sin 
sufrir daños:

1. Asegúrese de que el agua drene bien en la maceta para que la formación de hielo por encharcamiento no 
la agriete.

2. El orificio del fondo debe estar libre y, si es necesario, cubierto con un trozo de arcilla curvado hacia arriba. 
Esto permite que el agua se drene fácilmente.

3. Coloque la maceta sobre patas (disponibles como accesorios); la maceta no se congelará hasta el fondo y 
el agua podrá escurrir en todas direcciones.

4. Si es posible, coloque la maceta en un lugar protegido de las precipitaciones y las corrientes de aire. Esto 
evitará que se empape y el riesgo de formación de hielo.

2025 - Katalog OUTDOOR-MMV final.indd   1852025 - Katalog OUTDOOR-MMV final.indd   185 25.09.2025   13:32:0725.09.2025   13:32:07



Westerwälder Blumentopf-Fabrik 
Spang GmbH & Co. KG
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